
D200B/D500B ULTRA-LIGHT FIELD PAD BLACK BASE - PACHMAYR
MODEL D200B, .5" THICK, STIPPLED, BLACK

Ultra low-profile pad designed for rimfire and other low-recoil guns ensures fast,
yet secure shouldering in the field. Gently concave face helps prevent shouldered
rifle from slipping. Made of black Decelerator rubber with solid black base, no
white line. Available with Stippled or Basketweave pattern molded into face.

Attributes

Name: PACHMAYR MODEL D200B, .5" THICK, STIPPLED, BLACK
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000020
Mfr. No.: 00426
Color: Black
Material: Rubber
Style: Standard
Thickness: .5
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 034337004264

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Einleitung
Danke, dass du dich für das D200B/D500B UltraLight Field Pad von PACHMAYR entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Funktion des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung verbunden sind.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt auf der EUSafety
GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überprüfe immer das Pad auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du es verwendest. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Pad sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du es benutzt.
Halte beim Anlegen der Feuerwaffe einen festen Griff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Pads bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um das Risiko von Unfällen zu
reduzieren.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen der Feuerwaffe, wenn du das Pad verwendest.
Verwende das Pad nur mit Feuerwaffen, die dafür ausgelegt sind.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation

Bereite das Pad vor: Stelle sicher, dass das Pad sauber und frei von Schmutz ist.
Richte das Pad aus: Positioniere das Pad auf dem Schaft der Feuerwaffe und richte es an den vorgebohrten
Löchern aus.
Sichere das Pad: Verwende die zwei (2) mit dem Pad gelieferten Montageschrauben, um es fest zu sichern.
Überprüfe die Stabilität: Überprüfe nach der Installation, dass das Pad stabil ist und sich nicht bewegt.

Benutzung

Wenn du die Feuerwaffe anlegst, stelle sicher, dass die konkave Fläche des Pads an deiner Schulter für
optimalen Halt anliegt.
Passe deine Haltung und deinen Griff bei Bedarf an, um die Kontrolle über die Feuerwaffe zu behalten.
Übe das Anlegen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Funktionalität des Pads
vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiprodukte.
Entsorge das Pad nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.
Stelle sicher, dass auch alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen zu Sicherheits und Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit deinem
D200B/D500B UltraLight Field Pad gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Introduction
Thank you for choosing the D200B/D500B UltraLight Field Pad by PACHMAYR. This guide provides essential safety
information and usage instructions to ensure your safety and the proper functioning of the product. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with improper use.
Check for recalls or safety alerts related to this product on the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to your local authorities.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the pad for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure the pad is securely attached to the firearm before use.
When shouldering the firearm, maintain a firm grip to prevent slipping.
Avoid using the pad in wet or slippery conditions to reduce the risk of accidents.
Do not exceed the recommended weight limits of the firearm when using the pad.
Use the pad only with firearms designed to accommodate it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Pad: Ensure the pad is clean and free from debris.
Align the Pad: Position the pad on the firearm stock, aligning it with the predrilled holes.
Secure the Pad: Use the two (2) mounting screws included with the pad to secure it firmly.
Check Stability: After installation, check that the pad is stable and does not move.

Usage

When shouldering the firearm, ensure the concave face of the pad is against your shoulder for optimal grip.
Adjust your stance and grip as needed to maintain control of the firearm.
Practice shouldering the firearm in a safe environment to become familiar with the pad's functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for rubber products.
Do not dispose of the pad in regular household waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that any packaging materials are also disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety and product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your D200B/D500B
UltraLight Field Pad. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad de
Campo UltraLigero D200B/D500B

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Campo UltraLigero D200B/D500B de PACHMAYR. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones de uso para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con un uso incorrecto.
Verifica si hay retiradas o alertas de seguridad relacionadas con este producto en la plataforma Safety Gate
de la UE.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades locales.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre inspecciona el pad en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Al colocar el arma en el hombro, mantén un agarre firme para evitar que se deslice.
Evita usar el pad en condiciones húmedas o resbaladizas para reducir el riesgo de accidentes.
No excedas los límites de peso recomendados del arma al usar el pad.
Usa el pad solo con armas de fuego diseñadas para acomodarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Pad: Asegúrate de que el pad esté limpio y libre de escombros.
Alinea el Pad: Coloca el pad en la culata del arma, alineándolo con los agujeros preperforados.
Asegura el Pad: Usa los dos (2) tornillos de montaje incluidos con el pad para asegurarlo firmemente.
Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, verifica que el pad esté estable y no se mueva.

Uso

Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de que la cara cóncava del pad esté contra tu hombro para un
agarre óptimo.
Ajusta tu postura y agarre según sea necesario para mantener el control del arma.
Practica colocar el arma en el hombro en un entorno seguro para familiarizarte con la funcionalidad del pad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para productos de goma.
No deseches el pad en la basura doméstica regular. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Asegúrate de que cualquier material de embalaje también sea desechado adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad e información del producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el embalaje de tu producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia más segura y agradable con tu Pad de Campo
UltraLigero D200B/D500B. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Introduction
Merci d'avoir choisi le D200B/D500B UltraLight Field Pad de PACHMAYR. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte.
Vérifiez les rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités locales.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez toujours le pad pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Assurezvous que le pad est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Lorsque vous épaulez l'arme, maintenez une prise ferme pour éviter tout glissement.
Évitez d'utiliser le pad dans des conditions humides ou glissantes pour réduire le risque d'accidents.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées de l'arme lors de l'utilisation du pad.
Utilisez le pad uniquement avec des armes conçues pour l'accueillir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez le Pad : Assurezvous que le pad est propre et exempt de débris.
Alignez le Pad : Positionnez le pad sur la crosse de l'arme, en l'alignant avec les trous prépercés.
Fixez le Pad : Utilisez les deux (2) vis de montage incluses avec le pad pour le fixer fermement.
Vérifiez la Stabilité : Après l'installation, vérifiez que le pad est stable et ne bouge pas.

Utilisation

Lorsque vous épaulez l'arme, assurezvous que la face concave du pad est contre votre épaule pour une
meilleure prise.
Ajustez votre position et votre prise au besoin pour maintenir le contrôle de l'arme.
Entraînezvous à épauler l'arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec la fonctionnalité du
pad.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les produits en caoutchouc.
Ne jetez pas le pad avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également éliminés correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec votre D200B/D500B
UltraLight Field Pad. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il D200B/D500B UltraLight Field Pad di PACHMAYR. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un uso improprio.
Controlla eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Controlla sempre il pad per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che il pad sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.
Quando spalla l'arma, mantieni una presa ferma per prevenire lo scivolamento.
Evita di utilizzare il pad in condizioni di bagnato o scivolose per ridurre il rischio di incidenti.
Non superare i limiti di peso raccomandati dell'arma quando utilizzi il pad.
Utilizza il pad solo con armi progettate per accoglierlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare il Pad: Assicurati che il pad sia pulito e privo di detriti.
Allineare il Pad: Posiziona il pad sul calcio dell'arma, allineandolo con i fori preforati.
Fissare il Pad: Utilizza le due (2) viti di montaggio incluse con il pad per fissarlo saldamente.
Controllare la Stabilità: Dopo l'installazione, verifica che il pad sia stabile e non si muova.

Utilizzo

Quando spalla l'arma, assicurati che la faccia concava del pad sia contro la tua spalla per una presa ottimale.
Regola la tua posizione e presa secondo necessità per mantenere il controllo dell'arma.
Pratica il posizionamento dell'arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con la funzionalità del pad.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i prodotti in gomma.
Non smaltire il pad nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Assicurati che anche i materiali di imballaggio siano smaltiti correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con il tuo D200B/D500B UltraLight
Field Pad. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D200B/D500B UltraLight Field Pad od PACHMAYR. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje użytkowania, które mają na celu zapewnienie Twojego
bezpieczeństwa oraz prawidłowego funkcjonowania produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed
użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym użytkowaniem.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania lub alerty bezpieczeństwa związane z tym produktem na
platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.
Trzymaj produkt z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Podczas przyjmowania postawy strzeleckiej, trzymaj pewny chwyt, aby zapobiec ślizganiu się.
Unikaj używania podkładki w mokrych lub śliskich warunkach, aby zredukować ryzyko wypadków.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych broni podczas używania podkładki.
Używaj podkładki tylko z bronią zaprojektowaną do jej stosowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Podkładkę: Upewnij się, że podkładka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyrównaj Podkładkę: Umieść podkładkę na kolbie broni, wyrównując ją z otworami fabrycznymi.
Zabezpiecz Podkładkę: Użyj dwóch (2) wkrętów montażowych dołączonych do podkładki, aby mocno ją
przymocować.
Sprawdź Stabilność: Po instalacji sprawdź, czy podkładka jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie

Podczas przyjmowania postawy strzeleckiej upewnij się, że wklęsła strona podkładki jest skierowana do
Twojego ramienia dla optymalnego chwytu.
Dostosuj swoją postawę i chwyt w razie potrzeby, aby zachować kontrolę nad bronią.
Ćwicz przyjmowanie postawy strzeleckiej w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z funkcjonalnością
podkładki.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również prawidłowo utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i informacji o produkcie, proszę odwołać się do
danych kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej satysfakcjonujące
doświadczenie z D200B/D500B UltraLight Field Pad. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohje D200B/D500B UltraLight Field Pad
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PACHMAYR:n D200B/D500B UltraLight Field Pad tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät väärään käyttöön.
Tarkista tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot tai turvallisuushälytykset EU:n Safety Gate alustalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Tarkista aina padin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että pad on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Kun asetat aseen olkapäälle, pidä tiivis ote estääksesi liukumisen.
Vältä padin käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja aseessa padin käytön aikana.
Käytä padia vain aseiden kanssa, jotka on suunniteltu sen käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Padi: Varmista, että padi on puhdas ja vapaana roskista.
Aseta Padi: Aseta padi aseen perään, kohdistamalla se esireijitettyjen reikien kanssa.
Kiinnitä Padi: Käytä kahta (2) mukana tulevaa kiinnitysskrubia padin tukevaksi kiinnittämiseksi.
Tarkista Vakautus: Asennuksen jälkeen tarkista, että padi on vakaa eikä liiku.

Käyttö

Kun asetat aseen olkapäälle, varmista, että padin kupera puoli on olkapäätäsi vasten optimaalisen otteen
saavuttamiseksi.
Säädä asentoa ja otetta tarpeen mukaan, jotta pidät hallinnan aseesta.
Harjoittele aseen asettamista turvallisessa ympäristössä, jotta opit padin toiminnallisuutta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten kumituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä padia tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Varmista, että myös pakkausmateriaalit hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatioista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksesi mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen D200B/D500B UltraLight
Field Pad tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Introduktion
Tack för att du valt D200B/D500B UltraLight Field Pad från PACHMAYR. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och användningsanvisningar för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används säkert genom att följa alla instruktioner.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med felaktig användning.
Kontrollera efter återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt på EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till dina lokala myndigheter.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid pad för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att pad är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
När du axlar vapnet, håll ett fast grepp för att förhindra att det glider.
Undvik att använda pad i blöta eller hala förhållanden för att minska risken för olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för vapnet när du använder pad.
Använd pad endast med vapen som är designade för att rymma den.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered pad: Se till att pad är ren och fri från skräp.
Justera pad: Placera pad på vapnets kolv, och justera den med de fördrillade hålen.
Säkra pad: Använd de två (2) monteringsskruvarna som medföljer pad för att fästa den ordentligt.
Kontrollera stabilitet: Efter installationen, kontrollera att pad är stabil och inte rör sig.

Användning

När du axlar vapnet, se till att den konkava sidan av pad är mot din axel för optimalt grepp.
Justera din ställning och ditt grepp vid behov för att bibehålla kontrollen över vapnet.
Öva på att axla vapnet i en säker miljö för att bli bekant med padens funktionalitet.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för gummiprodukter.
Kassera inte pad i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att även eventuella förpackningsmaterial kasseras på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med din D200B/D500B
UltraLight Field Pad. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D200B/D500B UltraLight Field Pad od PACHMAYR. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace a pokyny k používání, které zajistí vaši bezpečnost a správnou funkčnost výrobku. Před
použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání výrobku dodržováním všech pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávným používáním.
Zkontrolujte, zda se na tento výrobek nevztahují žádné stažení nebo bezpečnostní upozornění na platformě
EU Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody místním úřadům.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím vždy zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Ujistěte se, že je podložka bezpečně připevněna k zbrani před použitím.
Při opření zbraně si udržujte pevný úchop, aby nedošlo k sklouznutí.
Vyhněte se používání podložky za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste snížili riziko nehod.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity zbraně při používání podložky.
Používejte podložku pouze se zbraněmi, které jsou navrženy pro její použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte podložku: Ujistěte se, že je podložka čistá a bez nečistot.
Zarovnejte podložku: Uložte podložku na pažbu zbraně, zarovnejte ji s předvrtanými otvory.
Zajistěte podložku: Použijte dva (2) montážní šrouby, které jsou součástí podložky, k jejímu pevnému
upevnění.
Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci zkontrolujte, zda je podložka stabilní a nehýbe se.

Používání

Při opření zbraně se ujistěte, že je konkávní strana podložky proti vašemu rameni pro optimální úchop.
Podle potřeby upravte svou pozici a úchop, abyste udrželi kontrolu nad zbraní.
Procvičujte opření zbraně v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s funkcionalitou podložky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro gumové výrobky.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Ujistěte se, že jakékoli obalové materiály jsou také řádně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a informací o produktu se prosím odvolejte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu výrobku.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s vaší D200B/D500B UltraLight
Field Pad. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


